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The Buddha is likened to a good doctor. But there are inept
doctors who kill people. Good doctors save people. The quacks
represent the leaders of deviant cults and sects and externalist
ways. They may say they are Taoists, but they don’t act like
Taoists. Or they may say they are Buddhists, but they don’t
act like Buddhists. They may say they are Confucians or
Brahmans or any one of the ninety-six externalist sects, which
are analogous to quacks.

There’s a good story about bad doctors: Once King Yama ate
too much and got diarrhea. He sent a young ghost to find him
a doctor. The little ghost said, “I don’t know which doctors are
good. How can I tell? Which one should I get?”

King Yama said, “Stand in the doctors’ doorways and take
a look. Pick the doctor who has the fewest ghosts hanging
around his door. He'll probably be the best.”

“Okay,” said the little ghost, and he ran off to check out all
the doctors’ offices. Every single one of them had anywhere
from three or four hundred to three or four thousand ghosts
jamming their doorways. Finally he came upon one doctor’s
office where there were only two ghosts lingering by the
doorway, crying, “He killed us with those drugs.” “This must
be the best doctor,” said the ghost. “I'll take him to King Yama.”

When King Yama saw the doctor, he asked him to sit down
and take a look at him. “I don’t need to look at you,” said the
doctor. “Just take this medicine here, and you’ll be all right.”
King Yama said, “But you didn’t even look at me! How can you
give me medicine?” The doctor said, “That’s my method! Try it
out. It never fails.”King Yama said, “Well, how long have you
been a doctor?” “I started my practice today,” said the doctor.
King Yama grabbed the little ghost and took him aside. “Were
there ghosts by his door?” he asked. The little ghost said, “Only
two!” King Yama said, “Two ghosts on the first day! Two fatal
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cases! You probably don’t have such a bright future; I think I'll just
keep you here with me, doctor.” And so the doctor became a ghost.
That made three ghosts in all. From this we can see that it’s not easy
to be a doctor.

Sutra:

Seeing his children in such agony, the father consults his
medical texts and then searches for good medicinal herbs:
colorful, fragrant, and good-tasting—perfect in all respects. He
then grinds, sifts, and mixes them together, and makes his sons
take them. And he says to them, “This is an excellent medicine:
colorful, fragrant, and good-tasting—perfect in every respect.
You should take it. Your agony will be relieved, and you will
suffer no further torment.” ”Among the children are those who
have not lost their senses. Seeing the good medicine—colorful,
fragrant, good-tasting, and perfect—they immediately take it,
and their sickness is completely cured.”

Commentary:

The good doctor sees that his children have taken poison. Seeing
his children delirious and in such agony, the father consults
his medical texts—the “Nature of Medicine” and such—and then
searches for good medicinal herbs: colorful, fragrant, and good-
tasting—not bitter, but actually very sweet—perfect in all respects.
He then grinds, sifts, and mixes them together. This is the Buddha
using various Dharmas to teach and transform those of the Two
Vehicles. “Grinding, sifting and mixing” takes places during the Prajna
period. Having passed through the Agamas and Vaipulya, arriving at
Prajna is likened to “grinding, sifting, and mixing.” And makes his
sons take them. He has the children take the medicine. And he, the
good doctor, says to them, “This is an excellent medicine: colorful
and good to look at, fragrant and good-tasting—very sweet—perfect
in every respect. It is exceptionally fine medicine. You should take it.
Your agony will be relieved. Quickly take it, children, and you will
suffer no further torment. Once you take this medicine, your illness
will get better and all your pain and suffering will be relieved. They will
disappear.”

Among the children are those who have not lost their senses. Some
aren’t insane, but are relatively alert. Seeing the good medicine—
colorful, fragrant, good-tasting, and perfect—they immediately
take it, and their sickness is completely cured. After the grinding
and mixing of the Prajna period comes the Dharma-Flower Nirvana
period. The Wonderful Dharma of the Dharma Flower Sutra is called
“excellent medicine.” The children’s sickness being “completely
cured” means they have broken through the delusions of views, the
delusions of thought, and the delusions of ignorance. Having done
that, they gain enlightenment and have no more illnesses.
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